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KOI'HUTUBHO-CEMAHTHYECKHUE ACIIEKTbI
IMPU3HAKOBOM META®OPHI U METOHUMHAHA

C.A. Bunorpagosa, A.P. Ilo3ngusikoBa

MypMaHCKUI apKTUYECKUI TOCYIapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, I'. MypMaHCK

ABTOpHI paccMaTpuBalOT MeTa)opy U METOHUMUIO, U3BECTHBIC KaK  (hEeHO-
MEHBI SI3bIKa U PEYM, B CEMAHTUYCCKUX U KOTHUTHUBHBIX acIeKTax. BhIsBis-
FOTCSI CHEITU(PUICCKHIE 0COOCHHOCTH MeTaOopsl B METOHUMHUH KaK CIIOCOOOB
o0Opa3oBaHMs 3HAYCHUI TPU3HAKOBBIX CJIOB B CPAaBHEHUH C CEMaHTUKO-ICPHU-
BaI[MOHHBIMH TpOIieccaMH BEIIHBIX CIOB. MeXaHW3Mbl MPU3HAKOBOH MeTa-
(Gopbl 1 METOHMMUM OMKCHIBAIOTCSA HAa TPUMEpE MpHaraTeIbHBIX KaK «3Ta-
JIOHa) MPEIUKATOR.

Knrwouesnie cnosa: cemanmuyeckas depusayus, memaghopa, MemoHumus, npu-
3HAKOBbIE CNO6A, NPULACAMETbHDLE.

Meradopa 1 METOHUMHUSI, C OHOW CTOPOHBI, — BCEM H3BECTHBIE CO
BpeMeH Apucrorens QUIypsl peuyd, MCIIOJIb3yeMble B pPUTOpPHUKE, B
JauTepaTrype, B OObIIEHHOW €XEeIHEBHOW peud Ul NPUAAHUS CKa3aHHOMY
IIPUBJIEKATEIbHOCTH, SIPKOCTH, OOBEMHOCTH CMBICIOB. B TO ke Bpems
Merapopa W METOHUMMS — MEXaHU3Mbl B SI3bIKE, HCIOJb3yeMble [UIs
o0pa3oBaHMs BTOPUYHBIX 3HaYeHUH cii0B. Kpome Toro, meraopa — MexaHu3M
CO3HaHMs, OpyJUe, UCIOJIb3YEMOE ISl NTO3HAHUS OKPY’KAIOLIEr0 MHUpa, AJs
OpUEHTAIH B HEJOCATAEMbIX ITYOMHAX HayKH, IJ1€ HEU3BECTHOE OCO3HAETCS
[0 aHAJIOTMM C U3BECTHBIM. BceM M3BeCTHBI MeTaopsl 601bUL020 63pblsa,
38YKOB0U B0/IHbI, NEPBUUHO20 OVIbOHA WIIN 3E€PKANA INeKMPOMASHUMHO20
noJs B yCTAHOBKE TEPMOSIEPHOTO CUHTE3A.

«ITockonbky 00pa3 GhopMHUpPYETCs W3 YYBCTBEHHO BOCIPUHHUMAEMOMN
CTOPOHBI Bellel U COOBITHI, aOCTPAKTHBIE CYLTHOCTH HE MOTYT UMETh MPSIMO
OTpaXkaloIUX KX 00pa3oB, HEKOEro MHJealbHOro o00pas3a, KOTOPBIH
BOIUIOLIAJICS OBl MOJIENIbIO, MOJI€Ab TBOPHUTCS HE BIIOJHE OOBSICHUMBIM
00pa3oM 13 abCTpaKTHBIX MPECTABICHUHN, aHAIOTUYECKH TPAHCIIOHUPYEMBbIX
B HEKYIO BEUIECTBEHHYIO cyOcTaHumio win gopmy» [4: 43—44]. Ha stom
cTpoutcst «Meraopudyeckoe TMO3HAHWE MHUpa». AHAJIOTHMYHBIM 00pazoM,
H.JI. ApyTioHoBa paccmatpuBaiia kiitoueBbie Metadopsl [2], a M.H. Jlanmuna
— TPOTOTHUITHBIE MeTadophl, cunuTas, 4To MeTradopa HE TOJBKO (GopMHUpyeT
npejcTaBieHne 00 0O0BEeKTe, HO TaKKe OMpeneNseT MW CIocod, U CTHIIb
MBIIUIEHUSI O HEM, OHa CIIOCOOCTBYET OOpa30BaHMIO HEIpPEICKa3yeMbIX
MeKDPEHMOBBIX CBSI3€H, 00IaArOIINX OOJIBIION IBPUCTHUCCKOM CHITOH [ 5].

[lpusnaBass  Metadopy  3ameyaTeNbHbIM  KOTHUTUBHBIM U
CEMaHTHYECKUM MEXAHHU3MOM, BBIHYKJEHBI IPU3HATh, YTO C TOUYKH 3PEHHUS
KOIHUTHUBHBIX (DYHKIIUI HaIlIero cO3HaHus U MeTadopa, U METOHUMUS — cOoH,
OCHOBAaHHbIE Ha KOHIIENTYaJbHBIX CBS3AX, KIACCU(PUKAMOHHBIX U
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UMIUTMKAMOHHBIX, HA aCCOLMAIMSX aHAJOTMU U COIOJIOKEHHOCTH |[6].
YenoBek, BbIAEIAS aHAJIOTUYHbIE IPU3HAKHU, HA3bIBAET OJIMH OOBEKT HMEHEM
Jpyroro, noxoxero. B npyrom ciydae, oco3HaBas IpUBBIYHYIO COBMECTHOCTb
IBYX OOBEKTOB, Ha3blBAET OJMH W3 HUX MMEHeM Jpyroro. Takas ommOka,
CTaHOBSCh HAMEPEHHOM, CO3/IaeT CUTYaLMIO TIOUCKA PEUIEHUS] KOTHUTHBHOIO
KOH(QUIMKTa Ul MapTHEpa MO0 KOMMYHUKALUU MPU JE€KOAUPOBAHUHM MBICIIH.
OBpUCTHYECKHUE NEHCTBUS BBI3BIBAIOT PaJOCTh NPU HAXOXJAEHUM oTBeTa. Ha
nporecce JEKOIUPOBAHMS 3aI0)KEHHOTO CMBbICJIAa OCHOBBIBAIOTCS (DUTYPBI
peur PUTOPHUKH, TPOIBI XYA0KECTBEHHBIX JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN U
Apyrue npuemsl oOpa3HoW peun. Hekoropele mnostuyeckue meradopsl
CO3/1al0T MHOTOCTYyI€HUYaThle 3arajku: «TBou 3yObl CMENbl B HUX yCMEIIKa
HO’Ka U JKY}OKAT Kak IIMeIu 30J0Thle r1a3al» (A. Bo3HeceHnckuit). «CMmenblie»
3yOBI, KYXOKAIINE «30J0ThIe)» IJ1a3a CO3/IAI0T SIPKUiA, He3a0bIBAEMBbIN U OYCHD
CMeIIbIi 00pa3.

MeTtoHuMusa  MeHee sipKa, HO II0-CBOEMY IIpHUBIJIEKaTelbHA,
nepedpacbiBasi BHUMaHUE C 00beKTa (MM €ro 4acTd — B YaCTHOM Ciydae
CUHEKJIOXH) Ha JIPYrol, CONOJIO0KEHHBIM 00bEKT (UM €ro YacTh), 3aCTaBIISAET
3ajiepKaTbcs Ha POKyCHUpYyeMOM, OTOPOCUTh HEBa)KHOE, COCPEJOTOUUBIINCH
Ha riaBHOM. «SlHTapp Ha TpyOKax Llaperpana, dapdop u Oponsa Ha cTome»
(A.C. IlymkuH) — He Tak BaxkHa (opma, BaKHO oOIIee BIEYATICHHE,
coJiep;kaHue, cyoctanuus. B 1aHHOM ciiyyae MbICIb COCPEIOTauMBAETCS Ha
MaTtepuajge, B KOTOPOM BOIUIOLIEHA CyOCTaHLUs. MBICIb TaKke MOXET
IIEpEeHECTUCh C (Ha3BaHUs) MPOU3BEJCHUS Ha ero TtBopua: «l'omamu Korna-
HHOY/b B 3ajie KoHUepTHOU / MHe Bpamca chirparot, — Tockoii uzoiay» (b.
[Tactepnak). Her HeoOxomumMocTH yTOYHSTH, UTO CIYyIIAET TIepoi
npousBeneHus, «Hemenknii pexkBHeM» WIM  JIpyroe  INPOU3BEIACHHE
TFeHUAJIbHOTO KOMITIO3UTOPA, 03T OIMHUCHIBAET O0IIIee BIIeYaTIEHUE OT MY3bIKU
W. Bpamca, Hecylell eyaTh €ro Hepa3eaeHHOH JII00BH.

TakuM 00pa3zoMm, Xy/l0KECTBEHHbIE METOHHMHUSA U MeTadopa, Kak U
JpyTUe TPOIbI, 0ObEANHEHBI CHIION 3KCIpeccuu, OOpa3HOCTH, HO CIeNyeT
MIOMHHTb, YTO SI3BIKOBbIE METa(OPbl U METOHUMHUU, Oyly4dH CTPOUTEIbHBIMU
MEXaHU3MaMH CEMaHTUYECKOW JEpUBAllUM, OCHOBBIBAIOTCS Ha TEX IKe
KOHLENTYyalbHbIX CBA3IX. Korma cemanTtuueckue MexaHu3mbl MeTadopbl U
METOHUMHMH HCHOJB3YIOTCS MpH (OPMUPOBAHUM BTOPUYHBIX 3HAYCHMH,
NepBOHAYAJIbHBIE OKKAa3HMOHAJIbHBIE YMOTPEOJNeHUs] OBIBAIOT TaKXkKe SPKH.
VIMEHHO 3TO MOXET CTAHOBUTHCSA NMPUYMHON MX 3akperuieHus B peun. Kax
U3BECTHO, B SI3bIKE MMEETCS TEHACHLINS CO3AaHMsI HOBBIX, SMOLMOHAIBLHO WIH
OLICHOYHO HAarpy>K€HHBIX CJOB M CIIOBO3HAUY€HHUH, KOTOpBIE MPHUXOAST Ha
CMEHY TE€M CIIOBaM U CJIIOBO3HAYEHMSM, KOTOpPbIE OT YacTOro YHOTpeOJIeHUs
TEPSIOT  MparMaTUyecKyro OCTpOTY, CTAaHOBATCA  IPUBBIYHBIMH,
HEHTpaJIbHBIMU, TEPSIIOT «HOBU3HY» 00pasa.

Opnaxo B mpoliecce ynotpeOaeHus, 3aKpeIuisisiCh B y3yce, 3Ty HOBU3HY
TEPSIOT U KOTJa-TO sipKue MeTadopruecKkue UMeHoBaHus. HUKTO He omrymaer
B ceOe MepBOOTKPHIBATENS, KOT/IA YIIOTPEOISIET BHIPAKEHUST «HOC KOpaoiis»,
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«pydKa JBEpH», «HOXKa CTOJa». BCIMOMHUM TepMHHBI «Henomeradopay,
OKaMEHEBIIas, MepTBas, CTepTas, OJHOCTOPOHHE-CEMAacHOJOTHYecKas,
skcmeTadopa, 6e300pazHbie MPOU3BOJHBIE 3HAYCHUS. SI3bIKOBast MeTadopa —
9TO AJIEMEHT JIEKCUKH, KOTOPYIO OepyT TOTOBOM U YyHMOTpeONSIOT B peuw,
«4acTo He otTjaBas ce0e OoT4eTra B TOM, YTO IPUBBIYHBIE CJIOBA HMEIOT
¢burypanpubiii  cmpici» [11: 31]. DTo mMO3BONSET YYEHBIM BBIACIATH Y
MHOT03HAYHOI'O CJI0BAa CEMAaHTHUYECKUM MPOTOTHII, MO3BOJSIOUINM BBIIEINUTH
WHBapHAHTHBIE YEPThl CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPBI Il OBICTPOTO JOCTYyIa K
HY)XHOMY 3HAu€HHIO, HE CUMTas HEOOXOAMMBIM B Ka)KJIOM YAaCTHOM CIIydae
aQHAJIM3MPOBATh MEXAHU3MbI CEMaHTUUYECKOTO caBUra [3; 7; 8]. YueHble BUIAT
B CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpE CIIOBA MIPOTOTHUII, €AUHBIN IIETBHBIN IEpBOOOpa3,
eIMHBIA KOMIUIEKC 3HAYCHHs], BKJIIOYAIONIUN BCE 3HAYEHUS MHOTO3HAYHOTO
CJIOBA, KOTOPBII «MOYKET OCMBICIISITHCS U IEHCTBUTENIBHO UCIIOJIb30BATHCA KaK
eauHast 6a3a cemuosucay [3]. Takoil moaxo 0COOEHHO UHTEPECEH I HYXK]T
COBPEMEHHOM TEOpUM HUCKYCCTBEHHOI'O MHTEIEKTa M, HECOMHEHHO,
BOCTpeOOBaH. B To ke BpeMs, FreHeTUYeCKne MEXaHU3Mbl METa(hOPUUECKUX U
METOHUMUYECKUX NPeoOpa3oBaHUi aBTOpaMU HE OTPHUILIAFOTCS.

Hecmotpss Ha mnpuHamiexxHocTb MeTadhopbl U METOHUMHUU K
YHHUBEpPCAJIbHBIM CIOCOOAM CEMaHTUYECKOW JEpUBALIMM, MEXaHU3MBbl HX
pa3jNyYHbl, OCHOBaHbl Ha pa3HBIX THUMAX KOHIENTYAJIbHBIX CBA3CH:
UMIUIMKAIIMOHHBIX (B Cly4ae METOHMMHUHU) U CHUMWIATUBHBIX (B Cllydae
metadopel) [6]. Jla uU OTHOCATCA OTH CBSI3U K Pa3HbBIM MHUpPaM:
UMIUIMKAI[UOHHbIE — OTpPa)X€HHE pPEaJbHBIX CBS3€U JEHCTBUTENBHOCTH, B
KOTOPOH OOBEKTHI PEANbHO COTMOJIOKEHBI, COOTHOCATCSI B IPOCTPAHCTBE MIIN
BPEMEHM, & CUMWISITUBHBIE — 3TO CBSI3U, CYILECTBYIOIIME B TOJIHKO HaIlleM
CO3HAHUH, aHAJIIOTUU BO3HUKAIOT B TOJIOBE HAOMIOAATENS.

CeMaHTHKO-/I€pUBAIllMOHHbIE MEXaHU3Mbl MeTaQOpbl U METOHHUMHHU
4acTO UCCIEAYIOTCS Ha IPUMEpax BEIIHBIX CJIOB, U B TOM CIIy4ae TOBOPSAT O
Metadope Kak MnpeoOpa3oBaHUM 3HAYEHUSA, TP KOTOPOM MpHU3HAK (cema)
UMIUTMKAIMOHaNa, mnepudepuiHoro HMH(MOPMAIMOHHOTO CHJIOBOTO IOJIS
3HAUEHUsl CJI0BAa, CTAHOBUTCS OCHOBOW ISl (hOPMHMPOBAHHS MPOU3BOIHOTO
3HayeHus (MelBedb — Kocojamnblii uenoBek). [Ipoucxoaut pekareropusanus
3HaueHUs, IepeMeIIeHNEe CeM UMIUIMKAIMOHaNa B A]Ip0, B UHTeHcHoHal. [Tpu
METOHUMHHU PEKATETOPU3ALIMH HET, HCXOJAHOE 3HAYEHHE CTAHOBUTCS OCHOBOMU
A7pa MPOU3BOJHOTO 3HaYEHU, (POPMUPYs pPOJIOBON MpPU3HAK sjipa (Bedep —
MEpPONPUSITHE /BPEMSAIIPEIPOBOKICHUE BEUYEPOM).

CemanTuyeckue  mnpeoOpa3oBaHUS 1O  MoOjAeIH  MeTadopbl
MIPEANOJIAratoT MEPEHECEHUE B IPYroil TAKCOHOMUYECKHH KJIacC 00BEKTOB, B
JIpyroii JOMEH, B TO BpeMs Kak METOHMMHYECKoe Ipeodpa3zoBaHue
MPOUCXOIUT B pamMKax OJHOW KIacCU(PHUKAIMOHHON 00JacTu, TJe TOJIBKO
aKIEHTUPYETCSI HEKOTOPBIH (pparMeHT 3TON 00IaCTH.

Hecmotpst Ha oueBHAHBIE paznuuuMsi B MeXaHM3Max (HopMHpOBaHUS
MeTa(opbl U METOHUMHH, YYEHBIMH H3/IaBHA MOAYEPKUBAIOTCA OOIIME YEPThI
ATHX TPOIIOB, X BIMSHUE JPYT Ha pyra U B3aMMOIPOHUKHOBEHHE Ha pa3HbIX
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YPOBHSIX. ABTOpBI TOBOPST O METOHUMUYECKOH MeTadope U METOHUMHYECKOM
CHHECTE3UH, CIIOBECHO-aCCOLIMATUBHOW METOHMMHUHM U T.J B JHMTEPaTypPHOM
npousseneHnu. B.H. Tenus cuurana, 4ro 1Ba 3TMX Tpona HE KOHTPAIUKTOPHBI,
Ooree TOro, «Mex1ry Metadopoil 1 METOHUMHUEH HEeT HEMIPOXOIUMOM TPaHULIbI»
[12]. «Meradopa, Ha3pBaroass OOBEKT MO €r0 BHIOBBIM WM MaPIUAATEHBIM
MpU3HAKaM, OCHOBaHHAas Ha (YHKIMOHAJIBHBIX CBOWCTBAX  OMOPHOTO
HalMEHOBaHMs, Bcerjga “‘MeroHuMuuHa» [1: 80]. A B ciydasx, xorza Inpu
METOHMMHYECKOM HMEHOBAHUHM BBICBEUMBAIOTCSI HECOOCTBEHHBIE MPU3HAKH
o0bekTa, Bo3HMKaeT meradopa. B wactroctu, H.J[. ApyrioHoBa roBopmia o0
uaeHTUUIMpyomeld Mertagope, B KOTopoi Meradopa o01a1aeT CBOHCTBAMH,
cxokumu co cpoiictBamu MeroHnMuM [1: 80]. CyiecTBylOT BBIpaK€HUs, B
KOTOpBIX MeTadopa U METOHUMHUS HAJIOKHUMBI JIPYT HA IpYTa U HE CYLIECTBYIOT
pa3lieNnbHO; TaK, B BBIPAKEHUU «MO3I KUIMT» IPUCYTCTBYIOT M METOHUMHUS
(maxxe, ckopee, CHHEKI0Xa, MEPEHOC HAMMEHOBAaHUs C IIEJIOr0 Ha 4acTh), H
MeTtadopa (KUMUT, KaK YailHUK).

OyHKIIMOHUpOBaHHE MeTadopbl U METOHUMHUH KaK CPEICTB CO3JaHUS
BTOPUYHBIX 3HAUYEHUI Ha MOPSAIOK CJIOXKHEE B IMPHU3HAKOBBIX CJIOBaX. JTO
CBSI3aHO € 0c000I XapaKTepHOI YepTOoil MpeIuKaToB, ¢ UX pedepeHIrnanbHO-
nparMaTH4YecKoit crierudukoi [9: 45—49] — npusHaku He CYIIECTBYIOT CaMH 10
ce0e, OHM CYIIECTBYIOT B CBSI3KE€ C BEIIAMU-HOCUTEIISIMU TNpHU3HAKa. TpyaHO
IIPEICTaBUTh ce0e aOCTPAKTHYIO «KPACHOTY», JIerye, Korja pu3Hak 00JIeueH B
bopMy «KpacHOro TMaThs», «kpacHoro ¢umaray u T.. KM wmetadopa
IIPU3HAKOBBIX CJIOB CTPOUTCSA HE Ha COOCTBEHHBIX MMIUIMKAIIMOHATIAX MPSIMbIX
3HAYCHUH, a Ha CBA3KE IPHU3HAKA B TNPSAMOM 3HAYEHUU C OIHCBHIBAEMBIM
CYIIECTBUTENBHBIM. TaKyro CBA3KY Ha3bIBAIOT CYOCTaHIIMOHAILHON 0a30i Win
IIPOTOTUIIMYECKON CBSI3KOM, MM K€ MUKPOIIOPIIO3ULIUEN.

[TpusHnakoBass MeTagopa BO3HHUKAET HA OCHOBE COYETAHUS
IIPWJIAraTeIbHOTO0 C XApaKTEPHBIM CYILECTBUTEIBHBIM: JKUBOE CYIIECTBO —
(OKUBBIE» JI€HbI'M, TaJONUPYIOIUNA KOHb — «TaJONUupYyoUasy HHQISAINS,
TBEPABIA TNPEOMET — «TBEpAAs» BalIOTa, THWIOM OBOIL — «THUJIOW»
UHTEJNIMIeHT MW T.J. KiaccuueckuMm  WIUIIOCTPAaTUBHBIM — IPUMEPOM
00pa3oBaHMsl BTOPUYHBIX 3HAYEHHUH IO MPHU3HAKOBOM Mojenu (Ha OCHOBE
XapaKTepHOW CyOCTaHIIMOHAJIBHOM CBSI3KM) SIBJIIETCS  IMpHJIaraTesbHOE
‘3enenbiti’.  OOHapy)KMBarollee METOHMMHMYECKHE 3HAYeHUs <HE3peiblit>,
<CBEXHI>, <HOBBII> M JAp. B ciydae ymnoTpeOJeHHs MNpuiIaraTeIbHOro B
OTHOIIEHUH 3€JIEHOTO MO I[BeTy 00bekTa. Tak, B npeanoxennu «He enib 1o
A0JI0KO, OHO 3€JICHOE», IMPHJIAraTelIbHOE BBICTYNAET B METOHUMHYECKOM
3HaueHuH. [Ipu 3TOM, Kak Mbl TOHMMAaeM, 3HaYEHHE <HE3PEJbIi> BO3HUKIIO
UMEHHO B MPOTOTHUITUECKOW CBA3KE C CYIIECTBUTENBHBIM «s1010K0». (B
COYETAaHUM C JIOOBIM JIPYIMM OOBEKTOM 3TO 3HAUEHUE HE BO3HUKAET: CP.
«3€JIEHOE IIaTbe», «3€JeHBbId A0M»). llpn3HakoBass METOHMMMS, TaKuUM
o0pa3oM, CTPOUTCS Ha TMPOTOTHIIMYECKON CyOCTAaHIIMOHATHHOM CBS3KE,
IIEPEHOC TPOMCXOAUT B OJHOM JIOMEHE, CaM CEMAHTUYECKUH MEXaHU3M
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ONMPAETCSI HE Ha COIOJIO)KEHHOCTh OOBEKTOB, a HAa COBMECTHYIO
BCTPEYAEMOCTh UMIUIMKAIIMOHHO-3aBUCUMBIX ITPU3HAKOB B OJJHOM OOBEKTE.

IIpu cmeHe nomeHa, IpU CMEHE COYETAEMOCTH NPUJIAraTejabHOro,
METOHUMHUSI TPUIIAraTeIbHOTO MOKET Pa3BUThCA B MeTadopy, WUTIOCTPUPYS
NPOHULIAEMOCTh TPAHMI] TIPHU3HAKOBOW METOHUMUH U MeTadopbl. Tak,
BO3HUKAIOUIMA MO  METOHUMHUYECKOM MOJENM MpPU3HAK  HE3PeJOCTH
NpuIarateibHoro  ‘green’  MoKeT CTaTb OCHOBOW — MeTadophl,  eciu
yImoTpebIsieTCs: B OTHOIIIEHHH HE 3eJICHOro oObekTa: ‘green youth’, ‘green chick’,
‘green nestling’, ‘green jerk’ [13; 14]. Tak, ‘green corn’ wucHoNb3yeTcs B
OTHOIIIEHHHU <Yyoung ears of corn>, mpu 3ToM UMeeTCs B BU/Y HE IIBET IPOIYKTa,
a UIMEHHO €T0 HEXHOCTb, CJIAJIOCTh, MPUTOJHOCTH JJIsl YIOTPEOJICHUS B CHIPOM,
HeoOpaOoranHoMm Buzae. [pyrumu crnoBamu, ‘green’  ymotpeOisiercss B
MmetadopruuecKoM 3HaUeHHH <He(110)3periblii>. B ciryuae ¢ ‘green wine’ 3HaueHue
<unmatured> tarxoke sIBISETCS METahOPHUUECKHM, HEBBIICPIKAHHOE BUHO MOYKET
ObITh HEJOCTATOYHO BBICOKOIO KauecTBa, a MOXET ObITh CIEHaIbHbIM
MPOYKTOM CKOPOro cObita. OueBUIHO, YTO MpUIIaraTelIbHOE YTPATHIIO CBS3b C
MPOTOTUITMUECKON CBS3KOH M yIOTPEOJIIETCS B HEXAPAKTEPHOM COYETACMOCTH,
YTO SIBJISIETCS PU3HAKOM METa(OpBbI.

[Iponomkast aHanu3 MPUMEPOB € IPHJIAraTeIbHBIM ‘Qreen’, oTMETHM,
YTO OCOOEHHO IIMPOKO BCTpEYAETCS HMMIUIMKALUS MPU3HAKOB <green> u
<fresh>: ‘green wound’ — <recent, unhealed>, cBexast pana. Takas MozeIb
ABIIETCS TMPOJYKTUBHOM, BCTPEYAIOTCSI MHOTOUYUCICHHBIE IUCKYPCUBHBIC
BapuanTel: green fish <freshly killed or taken> — cBexxeBbuIOBIICHHAs PBIOA,
green meat <uncooked>, green bacon <undried, unsmoked> — ceexee,
HeoOpaboTaHHOE, HE TOJIBEPrHYyTOE KOMYEHUI0 MsAco U T.1. [lo manHO#M
Mozenu “‘green — unprocessed” o0pa3yroTcsi JTUCKYPCHBHBIC BapHaHThI B
COUYETAEMOCTH C MpPeaMETaMH, HE SBISIOLIMMUCS MUIIEBBIMU IPOAYKTAMMU:
green clay <unfired>, green hide <raw, unseasoned> [13; 14] u T.x1.

E.B. PaxwivHa npeiaraet Ha3blBaTh HEOKUJAAHHBIE U HECTAHIAPTHHIE
CEMAaHTHYECKUE CIBUIM IPU3HAKOBBIX CJIOB, KOTOpBIE HE YKJIAABIBAIOTCSA B
KaHOHHUECKOE oTpeiesieHre MeTadopbl U METOHUMUU, peOpenauHrom [10: 425].
OTO CceMaHTHYECKHE Mepexoibl, COMpOBOXKIAromMecss Oonee TNIyOOKOM
JIEKCUYECKOM TepecTpOWKO, 4yeM METOHUMHs Wi Meradopa. OTO Takue
npuMepbl, kKak green belt round the city, green light, green fingers, green with
envy, the events are still green in my memory, he lived to a green old age —
<{pPEKJIOHHOT0 BO3pacTa M IMOJOH CUIT>. JTO MOXKET ObITh MHOTOCTYIEHYAThIN
NPOLIECC METOHUMUM C KOHTPAKIMEN CPEHETO 3BEHA.

Takum o0pa3zom, CEMaHTUKO-KOTHUTHBHBIE 0COOEHHOCTH
MPU3HAKOBBIX CJIOB (B YaCTHOCTH, IpUJIaraTeIbHbIX) BKIIOYAIOT CIEAYIOIIEE:

— Tmnpu3HakoBass Meradopa U  METOHUMHUS KaK CEMaHTUKO-
JIEPUBALIMOHHBIE MEXAHU3MBI CTPOSATCS HE HA MEPBUYHBIX 3HAYEHMSIX CaMHUX
MPU3HAKOBBIX CJIOB, @ Ha MX MPOTOTUIIMYECKOW CcyOCTaHIIMOHANBHOU 0asze,
BBIIETIAS NIPU3HAKY U3 MHTEHCHOHAJIA WIM MMIUIMKAMOHAJa ONMChIBAEMOIO
CYILIECTBUTENILHOTO KaK 0a3y CeMaHTHYECKOIro MPeo0pa30BaHus;
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— I TPU3HAKOBOW METOHMMHUHU XapaKTEPHO BBICBEUMBAHUE
(mpodunmpoBaHne)  OAHOTO M3  COBMECTHO  BCTPEYAIOMIMXCA U
MMIUTIKAIMOHHO-3aBUCUMBIX TIPU3HAKOB HIIM UX MIEPETIOYNHEHUE;

— TIpU3HAaKOBash METOHMMHS MOJXET CTaHOBUThCS 0a3zoil uis
JaJTbHEUIIIETO pa3BHUTHUSA CEMAHTHYECKOTO mporiecca, BBI3BIBAs
MeTa(OpUYECKIE CABHUIH;

— ISl TPU3HAKOBOW MeTadopbl XapakTEpPHO BBIICICHUE OJHOTO U3
NPU3HAKOB  MMIUIMKAI[MOHANA  OIMUCHIBAEMOTO  CYIIECTBUTEIBHOTO IS
(dbopMHUpOBaHHS BTOPUYHOTO 3HAYCHHUS, CHTHAJIOM 0O0pa3oBaHusi MeTadopsl
SIBJIICTCS. CMEHA TIPHBBIYHON COYETaeMOCTH, OTPBIB OT CYOCTaHIIMOHAILHOTO
MIPOTOTHUIIA;

— OTACIBHBIM THIIOM METOHUMHH SIBIISICTCS PEOPEHIMHI — MEPEHOC
HAaMEHOBAHHUS Ha OCHOBE KOMIUJIEKCHOTO MpeoOpa3oBaHusi, TPeOyrOIIeTro
aHaJIM3a MOATAITHOTO PA3BEPTHIBAHUS METOHUMHUYECKUX CBSI3CH
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